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Autorizzazione all’acquisto per modifiche e/o varianti 

Einkaufsgenehmigung für Auftragsänderung und / oder Varianten 

Contratto in essere / Bestehende Vertrag 

RDA 1002300264 Codice interno 
Contratto / Interner 
Vertragscode 

- 

CIG A0033627D7 

CPV 72211000-7- Servizi di programmazione di software di sistemi e di utente 

72211000-7- Dienstleistungen zur Programmierung von System- und 
Anwendersoftware 

RUP / EPV Richard Mittermair Data Nomina 
Datum Ernennung 

04.07.2023 

Oggetto 
Gegenstand 

Acquisto Resource Central (software per la prenotazione delle scrivanie) 
Kauf von Resource Central (Software für Schreibtischreservierungen) 

Relazione tecnica / Technischer Bericht 

DBB / RDA 1002600031 CIG ancora da generare/ 

noch zu erstellen 

☐ La modifica o la variante non comporta una modifica nell’importo contrattuale. 
Die Änderung oder Variante bringt keine Änderung des Gesamtbetrages mit sich. 

☒ La modifica o la variante comporta una modifica nell’importo ma non è incluso nel CIG 
originario. 
Die Änderung oder Variante bringt eine Betragsänderung mit sich aber ist nicht im 
ursprünglichen CIG Betrag einbegriffe. 

☐ La modifica o variante comporta una modifica nell’importo già incluso nel CIG 
originario. 
Die Änderung oder Variante bringt eine im ursprüngliche CIG Betrag inbegriffene 
Betragsänderung mit sich. 

Oggetto 
Gegenstand 

Variante - Acquisto Resource Central (software per la prenotazione delle scrivanie) 
Variante - Kauf von Resource Central (Software für Schreibtischreservierungen) 

Valore stimato 
Geschätzer Betrag 

1.260,00 

Descrizione/Beschreibung Quantità / Menge Prezzo unitario / 
Einzelpreis 

Totale / Gesamtpreis 

Variante – Adeguamenti 
applicativo Resource Central  
Variante - Anpassungen der 
Anwendung Resource Central 

1 1.260,00 1.260,00 
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Prezzo complessivo (senza IVA) 

Gesamtpreis (ohne MwSt.) 

1.260,00 

Contesto dell’acquisto e necessità / Kontext des Ankaufs und Bedarf 

Nell’ambito dell’utilizzo dell’applicazione Resoucre Central per la prenotazione delle scrivanie da parte dei collaboratori di 
Informatica Alto Adige (IAA), si rendono necessari i seguenti adeguamenti non prevedibili al momento della formulazione 
del contratto originale e non compresi nei servizi acquistati. 

1. Incompatibilità non prevista con il nuovo Outlook e attivazione di Copilot 

Per l’introduzione dell’applicazione Copilot su tutte le postazioni di lavoro dei collaboratori di IAA, si rende necessario un 
aggiornamento di Outlook in quanto la versione attualmente utilizzata non supporta il nuovo strumento di AI. Di 
conseguenza anche l’applicazione Resource Central, essendo interfacciata con Outlook ed essendo stata customizzata per 
IAA, dovrà essere adeguata al fine di assicurarne la continuità operativa. 

2. Problemi ricorrenti nella prenotazione delle scrivanie 

Nel corso dell’utilizzo dell’applicativo si sono verificati diversi malfunzionamenti, in modo particolare in riferimento alla 
funzione principale di prenotazione rendendola di fatto in molti casi inutilizzabile. A fronte di un’analisi approfondita degli 
errori riscontrati è emerso un problema di obsolescenza della versione utilizzata da IAA. Si rende quindi necessario un 
upgrade del sistema al fine di assicurare stabilità al servizio ed evitare ulteriori disservizi per gli utenti. 

3. Cambiamenti obbligatori introdotti da Microsoft entro febbraio 2025 

Microsoft ha annunciato una modifica nel modello di gestione dei permessi delle caselle di posta che avrà impatto diretto sul 
funzionamento di Resource Central. È quindi necessario un intervento proattivo di aggiornamento per garantire la continuità 
di servizio e l’allineamento ai requisiti tecnici di Microsoft. 

Gli interventi verranno eseguiti compatibilmente con la durata originale del contratto ossia entro il 25/07/2026. 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Im Rahmen der Nutzung der Anwendung Resource Central für die Reservierung von Schreibtischen durch die Mitarbeitenden 
der Südtiroler Informatik AG (SIAG) sind folgende, zum Zeitpunkt der Erstellung des ursprünglichen Vertrags nicht 
vorhersehbare und nicht im Leistungsumfang enthaltene Anpassungen erforderlich: 

1. Unerwartete Inkompatibilität mit dem neuen Outlook und der Aktivierung von Copilot 
Für die Einführung der Anwendung Copilot auf allen Arbeitsplätzen der Mitarbeitenden von SIAG ist ein Update von Outlook 
notwendig, da die derzeit eingesetzte Version das neue KI-Werkzeug nicht unterstützt. Da Resource Central mit Outlook 
integriert ist und zudem spezifisch für SIAG angepasst wurde, muss auch diese Anwendung entsprechend aktualisiert werden, 
um den operativen Betrieb sicherzustellen. 

2. Wiederkehrende Probleme bei der Schreibtischreservierung 
Im Zuge der Nutzung der Anwendung sind verschiedene Fehlfunktionen aufgetreten, insbesondere im Zusammenhang mit 
der Hauptfunktion der Reservierung, was die Anwendung in vielen Fällen unbenutzbar machte. Eine detaillierte Analyse der 
gemeldeten Fehler hat gezeigt, dass die von SIAG verwendete Version veraltet ist. Ein System-Upgrade ist daher erforderlich, 
um die Stabilität des Dienstes zu gewährleisten und weitere Beeinträchtigungen für die Nutzerinnen und Nutzer zu vermeiden. 

3. Von Microsoft vorgeschriebene Änderungen bis Februar 2025 
Microsoft hat eine Änderung im Berechtigungsmodell für Postfächer angekündigt, die direkte Auswirkungen auf die 
Funktionsweise von Resource Central haben wird. Ein proaktives Update ist daher notwendig, um die Dienstkontinuität 
sicherzustellen und den technischen Anforderungen von Microsoft zu entsprechen. 
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Finanziamento / Finanzierung 

Programma annuale / 
Jahresprogramm 

☐ Sì/Ja 
ID:  

☐ No/Nein 

☒ Finanziato da SIAG 

von SIAG finanziert  

 

☐ Coperto da incarico 
specifico 

Abgedeckt durch 
spezifischen Auftrag 

 

Die erforderlichen Arbeiten werden innerhalb der ursprünglichen Vertragslaufzeit, d. h. bis spätestens 25.07.2026, 
durchgeführt. 

Analisi di mercato e costi / Marktanalyse und Kosten 

Poiché gli interventi necessari si configurano nell’ambito di un contratto in essere e scorporarli risulta tecnicamente non 
possibile, è stata richiesta una stima al fornitore titolare del contratto stesso. L’offerta presentata è stata ritenuta valida dal punto 
di vista delle soluzioni tecniche proposte e congrua dal punto di vista economico in quanto allineata con le tariffe medie del 
mercato di riferimento. 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Da die erforderlichen Maßnahmen im Rahmen eines bestehenden Vertrages liegen und einzelner Leistungen technisch nicht 
isoliert betrachtet werden können, wurde beim zuständigen Vertragspartner eine entsprechende Kostenschätzung angefordert. 
Das vorgelegte Angebot wurde sowohl hinsichtlich der vorgeschlagenen technischen Lösungen als auch ökonomisch als 
angemessen bewertet, da es mit den durchschnittlichen Marktpreisen im entsprechenden Referenzumfeld übereinstimmt. 

Operatore economico / Wirtschaftsteilnehmer 

☒ Stesso fornitore / Gleicher Lieferant 

☐ Fornitore diverso / Verschiedener Lieferant  

Nome / Name NEWTAG Communication AG 

P.iva / Mwst. CHE-298.578.855 

C.F. / St.Nr. / 

Sede legale / Rechtsitz Ruppenstrasse 3c 

CH - 9212 Arnegg 

PEC / ZEP  

Referente / 
Ansprechpartner 

Christoph Meier-Meier 
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Informazioni sulla fatturazione / Angaben bezüglich der Fakturierung 

Penali / Pönale ☐ Sì/Ja ☐ No/Nein 

Modalità di fatturazione 

Art und Weise der 
Fakturierung 

☒ posticipata per l’implementatione avvenuta / nach erfolgreicher 
Implementation 

Assegnazione costi / Kostenzuweisung 

Numero piano 

Nummer Plan 

Kunde/cliente: 
WBE 
SIAG: 

WBE/Kst - cdc 

Conto 

Konto 

% Importo fisso 

Fixbetrag 

R1093 - 4 10AU0001 E210015500 100,00 1.260,00 

Scelta della procedura / Begründung für die Wahl des Verfahrens 

Tipologia di modifica e/o variante durante il periodo di validità del contratto 
Art der Auftrags-Änderung und Varianten während Vertrages 

☒ Servizi o forniture supplementari da parte del contraente originale che si sono resi necessari e non erano 
inclusi nell’appalto iniziale, ove un cambiamento del contraente risulti impraticabile per motivi economici o 
tecnici (necessità di rispettare i requisiti di intercambiabilità o interoperatività tra attrezzature, servizi o impianti 
esistenti forniti nell’ambito dell’appalto iniziale) e questo comporti per IAA notevoli disguidi o una consistente 
lievitazione dei costi. L’eventuale aumento di prezzo non deve eccedere il 50% del valore iniziale del contratto-
.  
(art. 48 co. 1 lett. b) L.P. 16/2015 e art. 120 co.1 lett. b) D.Lgs. 36/2023). 
Zusätzliche Dienstleistungen oder Lieferungen durch den ursprünglichen Auftragnehmer, die erforderlich 
geworden sind und nicht in den ursprünglichen Auftragsunterlagen vorgesehen waren, wenn ein Wechsel des 
Auftragnehmers aus wirtschaftlichen oder technischen Gründen Notwendigkeit die Voraussetzungen wie die 
Austauschbarkeit oder Kompatibilität  bei Ausstattung, Dienstleistungen oder Vorhandener im Bereich des 
Auftragsbeginns versehenen Einrichtung zu beachten) und beträchtlichen versehen oder Zusatzkosten für den 
öffentlichen Auftraggeber mit sich bringt. Eine Preiserhöhung darf jedoch nicht mehr als 50 Prozent des Werts 
des ursprünglichen Auftrags betragen. 
(Art. 48 Abs. 1 Buchstabe. b) L.G. 16/2015 und Art. 120 Abs.1 Buchstabe. b) GvD 36/2023). 

 
Variante in corso d’opera (necessità di soddisfare tutte le seguenti condizioni):  

a) la necessità di modifica è determinata da circostanze impreviste e imprevedibili e quindi la modifica che non 
poteva essere originariamente prevista da un’amministrazione diligente (es. sopravvenienza di nuove disposizioni 
legislative o regolamentari o provvedimento di autorità o enti preposti alla tutela di interessi rilevanti); 
b) la modifica non altera la natura generale del contratto;  
c) l’eventuale aumento di prezzo non è > al 50% del valore del contratto iniziale. 

(art. 48 co. 1 lett. c ) L.P. 16/2015 e art. 120 co.1 lett.c) D.Lgs. 36/2023). 

Varianten während der Bauausführung (Notwendigkeit alle der folgenden Bedingungen zu erfüllen): 
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a) die Notwendigkeit der Änderung ist aufgrund von nicht vorhersehbaren Umständen bestimmt und demnach 
könnte diese nicht ursprünglich von einer sorgfältigen Verwaltung vorausgesehen werden (z.B. neue Gesetze 
oder Verordnungen oder Maßnahme der Behörde oder der zuständigen Körperschaft zum Schutz von 
relevanten Interessen); 
b) der Gesamtcharakter des Auftrags verändert sich aufgrund der Änderung nicht; 
c) eine etwaige Preiserhöhung beträgt nicht mehr als 50 Prozent des Werts des ursprünglichen Auftrags. 
(Art. 48 Abs. 1 Buchstabe. c ) L.G. 16/2015 und Art. 120 Abs.1 Buchstabe c) GvD 36/2023). 

 
Nuovo contraente che si sostituisce a quello cui IAA aveva inizialmente aggiudicato l’appalto a causa di una 
delle seguenti ragioni: 

Clausola di revisione prevista contrattualmente; 

Causa di morte o per contratto, anche a seguito di ristrutturazioni societarie, comprese rilevazioni, fusioni, 
scissioni, acquisizione o insolvenza. L’operatore economico che succede deve soddisfare i criteri di selezione 
qualitative stabiliti inizialmente, purché ciò non implichi altre modifiche sostanziali al contratto; 

IAA si assume gli obblighi del contraente principale nei confronti dei suoi subppaltatori. 

(art. 48 co. 1 lett. d) L.P. 16/2015 e art. 120 co.1 lett. d D.Lgs. 36/2023) 

Neuer Aufragnehmer, als Ersatz für den ursprünglich von SIAG erwählten Auftragnehmer aus einem der 
folgenden Gründe: 

eindeutige Formulierte Überprüfungsklausel; 

Todes- oder Vetragsfall, auch in Folge einer Unternehmensumstrukturierung – einschließlich Übernahme, 
Fusion, Erwerb oder Insolvenz. Der darauffolgende Auftragnehmer muss die ursprünglich festgelegten 
qualitativen Eignungskriterien erfüllen sofern dies keine weiteren wesentlichen Änderungen des Auftrags zur 
Folge hat; 

SIAG übernimmt selbst die Verpflichtungen des Hauptauftragnehmers gegenüber seinen 
Unterauftragnehmern. 

(Art. 48 Abs. 1 Buchstabe d) L.G. 16/2015 und Art. 120 Abs.1 Buchstabe d) GvD 36/2023) 

 
Modifica che a prescindere dal suo valore non è considerata sostanziale. 

(art. 48 co. 5 L.P. 16/2015 e art. 120 co. 5 D.Lgs. 36/2023). 

Änderung, die unabhängig von ihrem Wert, nicht wesentlich ist. (Art. 48 Abs. 5 L.G. 16/2015 und Art. 106 
Abs. 5 GvD 36/2023). 

 
Modifica che non supera la soglia comunitaria e che non supera il 10% del valore iniziale del contratto. 
Tale modifica non altera la natura complessiva del contratto. il valore è accertato sulla base del valore 
complessivo netto delle successive modifiche. 

(art. 48 co. 3 L.P. 16/2015 e art. 120 co. 3 D.Lgs. 36/2023) 
 

Änderung, die die EU-Schwelle und 10% des ursprünglichen Auftragswert nicht übersteigt. Der 
Gesamtcharakter des Auftrags darf sich allerdings aufgrund der Änderung nicht verändern. 
(Art. 48 Abs. 3 L.G. 16/2015 und Art. 120 Abs. 3 GvD. 36/2023) 

 Proroga tecnica limitatamente al tempo strettamente necessario alla conclusione delle procedure utili per 
l’individuazione di un nuovo contraente. In tal caso il contraente è tenuto all’esecuzione delle prestazioni previste 
nel contratto agli stessi prezzi, patti e condizioni o più favorevoli per SIAG 
(art. 120 co. 10 D.Lgs. 36/2023) 
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Technische Verlängerung begrenzt auf die unbedingt notwendig erforderliche Zeit für den Abschluss der 
Verfahren zur Ausfindigmachung eines neuen Auftragnehmers. In diesem Fall muss sich der Auftragnehmer an 
die selben Preise, Abmachungen und Auftragsbedingungen, die im Vertrag vorgesehen sind, halten. 
(Art. 120 Abs. 10 GvD 36/2023) 

Allegati / Anlage 

☒ Ricevuta CIG 

☐ DUVRI  

☐ Capitolato tecnico e relativi allegati  

Technisches Leistungsverzeichnis und dazugehörende Anlage   

☐ Calcolo del valore stimato 

Berechnung des Schätzwertes 

☐ Analisi di mercato: offerte delle ditte/ Marktanalyse: Angebote der Firmen  

 

☐ Verifiche su CONSIP e MEPA / CONSIP und MEPA Überprüfung (screenshot) 

Responsabile Unico Progetto 
(RUP) 

Einziger Projektverantwortliche 
(EPV) 

Richard Mittermair 

 

Responsabile Finance 
Leiter Finance 

Irsara Felix 

 

Autorizzazione / Genehmigung 

Direttore Generale  

Generaldirektor 
Gasslitter Stefan 

 

Il presente acquisto necessita di approvazione del C.d.a / Dieser Ankauf erfordert die Genehmigung des 
Verwaltungsrates: 

☐ SI / JA  

☒ NO / NEIN 

Approvato dal C.d.a. in data/ Genehmigt durch den Verwaltungsrat am: ____________ 
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